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Abbreviations used in the dictionary

AFSRERNES

abbr. abbreviation ' AustralE  Australian English 8 A %] & 4
adj. adjective JE % i# BrE  British English & ¥ % &
ady, adverb il Cank Canadian English ] & K & i}
C countable noun W] % % il EAfrE  East African English 4 fF # ifi
conj. conjunction % il IndE Indian English [J1F % &
det.  determiner B iE 1 IrishE  Irish English % /j: * % &
n.  noun % ial NAmE North American English J, # % i
pl.  plural ¥ % NEngE  English from Northern England £ /% {4
pp  past participle i 2 4) i NZE New Zealand English v * 4 i
prep. preposition i SAfrE  South African English & || %4
pron. pronoun {4, i ScolE  Scortish English ) #5 = & |1}
pt past tense if £t SfAsianE  South-East Asian English . i & 318
sb somebody ¥ A US  English from the United States EE % (A
sing. singular 9 ¥ WAfrE  'West African English i | 4 i}t
sth  something 581 WelshE  Welsh English g% | 4 is

symb. symbol 144
U uncountable noun 4 it $ % i
v. verb =214

= To see how the abbreviations ace used 1o show how differeal lypes ol rouns are wsed, ook 41 the Study axes RE2—4
ATHESRAARZEMME, WReZ-64 1,

Symbols used in the dictiorar,

FiFBEANGS

~ replaces the headword of an en

Uk H

shows new part of speech in an entry

A a] b AR e

derivative(s) section of an eniry

O E oh T

in headword (af-fect), shows where a word can be broken
A H e AR 0 afefectr. & R iaT 9559 &
idiom(s) section of an entry

] e i) = iR G R

shows an opposite

PN AT

[LX2 phrasal verb(s) section of an ¢ntry

] e o ) 5 1 2 {a) A

il shows a synonym

& le] i

shows a word [rom the Oxford 3000 (see pages R141-2)
&R 3000 G0 PG 0 WRIAI-142 0 )

v

: B HE B



Labels used in the dictionary

7 1a) B {5 B Y #100

The following labels are used with words that express a particular attitude or are appropriate in a

particular situation.

> S b A8 dears 40 K B R BRI S oGl R AR L

approving expressions show that you feel
approval or admiration, for example feisty,
petite. B £ ja] & WA SWY, M fersty ¢ Kk
s 2 Aty 1, petite | B 0,

disapproving expressions show that you feel
disapproval or contempt, for example blinkered,
newfangled. W ¥ in) & s i 0l s 240, blinkered

CH BT LRERAY) . newfangled | §

aER A BPERLAAY ) .

figurative language is used in a non-literal or
metaphaorical way, as in L0485 A1 Ho il =8 5o /7
A &ik. W He didn't want to cast a shadow on
(= spoil) their happiness. {5 A~ 8807 Al 184 S 4 %
MU

formal expressions are usually only used in
serious or official language and would not be
appropriate in normal everyday conversation.
Examples are admonish, besmirch. (&3 i il H
S FIE X EA8 G A0 FH&E2156.
b1 admonish ¢ 25 ). besmirch ( %
W - g

humorous expressions are intended to be funny,
for example ankle-biter, lurgy. w2 il 1Y) 1t 5
CHE R ankle-biter ( %) | lurgy (/)
o)

informal expressions are used between friends or
in a relaxed or unofficial situation. They are not
appropriate for formal situations. Examples are
bonkers, dodgy. 1F i «UH ifi H] 300 A Z i) 1L K &2
Weok i IEUH & TR FEds &,
bonkers | S0 il 0 BAEER . dodgy ( $EIEM 1,

ironic language uses words to mean the opposite
of the meaning that they seem to have, as in /Z
L ATRS I A WA E LR A N 1 R T 1 B
You're a great help, I must say! (= no help at all)
G Wl bR s AR )

literary language is used mainly in literature and
imaginative writing, for example aflame, halcyon.
LR LB OO tEa S b,
aflame ( fE#REE) . haleyon | P4 R0 1 .

offensive expressions are used by some people to
address or refer to people in a way that is very
insulting, especially in connection with their
race, religion, sex or disabilities, for example
half-caste, stut, You should not use these words.
FTIL ih i A Iy A SR N iRIR ek R R R N, L
TSR, G08. PESRUSEN f X WE.
half-caste ( f&1MLJL) . slut ¢ hi1: BW# & A ) .
i O ] A~ R (e H

slang is very informal language, sometimes
restricted to a particular group of people. for
cxample people of the same age or those who
have the same interests or do the same job,
Examples are dingbat, dosh. {{l i& & {84~ E 200 Hi
. FIef SR FA -$eird, WmEw A, M
frifa i A sR a1y, 40 dingbat ( R & By W,
dosh &) .

taboo expressions are likely to be thought by
many people 1o be obscene or shocking. You
should not use them. Examples are bloody, shit.
B T 2 DA Ch RN A, R
Rl IH. W bloody € %26, shiv ¢ fibldfl ),

technical language is used by people who
specialize in particular subject areas, for example
uccretion, adipose. R {545 50858 2F P A (il
W %7 1%, W aceretion | #1882 MERLZ:
%g.MﬁﬁﬁLammwﬂﬂWMNMFWﬁ
U R

The following labels show other restrictions on the 1se of words.

T S0 U & W Bl o ) D ke PR )

dialect describes expressions that are mainly
used in particular regions of the British Isles, not
including Ireland, Scotland or Wales, for example
beck, nowt. /) 7 (dialect) #7 + % R T A {055 % 42
DR T BN L (Y ARG 5 B ey
META 1 in]if . Mibeck (i), nowt ( K: B
1

old-fashioned expressions are passing out of
current use, for example balderdash, beanfeast.
E:UHIA (old-fashioned) f& %800 049 5 i, to
balderdash | ¥ i%), beanfeast (& #/k ),

old use describes expressions that are no longer
in current use, for example ere, perchance. [H )
i, (ol use) 4 B A< PEA 0 il B0 ere ( (5
ZMET, perchanee (UL bl pE )

saying describes a well-known fixed or
rraditional phrase, such as a proverb, that is
used to make a comment, give advice, etc., for
example actions speak louder than words. i i .
K5 7 oW 0] (saying) 7 20 Fir 8 %0 0 B 52 iR i el %
ik, HIFEIFIE. @iL%E, U actions speak
louder than words ( 72} b & & T RmEsE ) .

i shows a rademark of a manufacturing
company, for example Band-Aid, Frishee, % 7't
SRR ER, W) Band-Aid ( Hi RS 0 6T RG )
[rishee ( B MWTHL K& 1 .



Key to verb patterns z 7 i 77 18

Intransitive verbs
TR iAE
v] verb used alone
B4 {7 1] 8 ) 3]
A large dog appeared.

(V+adv /prep |
verb + adverb or prepositional phrase
Bhial + W ) a1 el kg i
A group of swans floated by.

Transitive verbs

R Yz id
[wN] verb + noun phrase

B + &R

Jill's behaviour annoyed me.
[vN+ady./prep |

verb + noun phrase + adverb

or prepositional phrase

#id + LiERIE + Mids /e ks

He kicked the ball into the net.

Transitive verbs with two objects

FEERRENREY A

[VvNN]  verb + noun phrase + noun phrase
LA + BlEER + 2ERE
I gave Sue the book.

Linking verbs

ERI A
[v-aD)] verb + adjective

#id + &

His voice sounds hoarse,
[v-N] verb 4 noun phrase

i + %8 i
Elena became a doctor.

[VN-AD)] verb + noun phrase + adjective
Bl + Gk + i
She considered herself lucky.

[vN-N]  verb + noun phrase + noun phrase
o] + FAkih + # % ik
They elected him president.

Verbs used with clauses or phrases
fa M 9= R iE 0 5 7

[v that] [v (that)]
verb + that clause
& i# + that M f)
He said that he would walk.
[vN that] [vN (that)]
verb + noun phrase + that clause
i + Z R + that M%)
Can you remind me that | need to buy
some milk?
|v wh-] verb + wh- clause
A iE + wh- M ]
I wonder what the job will be like.
verb + noun phrase + wh- clause
shial + ZiakeiE « whe M4
I asked him where the hall was.
[v to] verb + to infinitive
id + H¥ to A A
I want to leave now,
[VNto]  verb + noun phrase + to infinitive
SiE + Ak +« A4 B FREL
I forced him to go with me.
verb + noun phrase + infinitive
without 'to’ .
did] + ZEAKE + £ 0 M EE
Did you hear the phone ring?
[v-ingl  verb + -ing phrase
s+ -aing Wik
She never stops talking.
verb + noun phrase + -ing phrase
JiE + K8 + -ing Wil
His comments set me thinking.

|VN wh-]

(VN in]

[V -ing]

Verbs + direct speech
A + HEES|E

[v speech] verb + direct speech
i+ Mg
‘It's snowing, ' she said

[VN speech] verb + noun phrase + direct speech
@il « GiAKIE + TSk
‘Torn's coming too," she told him.

= For a more detailed explanation of these codes and the codes used with phrasal veris, look at pages R53-61

B AR US 1L B A A U A i e

NLRS3-61 0,
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2008 FEAD ¥ T OALDAISOSF 4 1.

19485, FRAFHEMEHMLZ A, R/ eRB LAV KEXNREFEZI EA, WS
Oxford Advanced Learner's Dictionary ( FEBM % 5% Jid®%, MHOALD ). /G 60%, OALD M
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(H#BH) B EMEL2005FF LR GRS M. Bif2004 F HBOENDNMBEAR. PR
HUF=KEE

() HEXme 2 -SEE, ISHLREN L ESHFAR AMAAREFARNERER
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gy BAMEECRMMUE, FLWHEEE =9, RAGTEERERe &,
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